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45.03.02 Направление подготовки "Лингвистика" направленность (профиль) 

"Перевод и переводоведение (английский язык)"

2022 год начала подготовки,

заочная форма обучения

Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4 Курс 5

- - - - -

Индекс Наименование
Экза 

мен
Зачет

Зачет 

с оц.
КР Контр.

Экспер 

тное
Факт

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
Ауд. СР

Конт 

роль

Пр. 

подгот

з.е.  на 

курсе

з.е.  на 

курсе

з.е.  на 

курсе

з.е.  на 

курсе

з.е.  на 

курсе

216 216 8104 8104 805.4 788 7014.6 284 41 43 46 49 37

140 140 5368 5368 528.4 518 4662.6 177 41 41 20 27 11

Б1.О.01 История (история России, всеобщая история) 1 4 4 144 144 10.3 10 125.7 8 4

Б1.О.02 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 72 72 8.2 8 60.8 3 2

Б1.О.03 История и культура Чувашии 1 2 2 72 72 8.2 8 60.8 3 2

Б1.О.04
Информационные технологии и основы 

искусственного интеллекта
1 4 4 144 144 12.3 12 123.7 8 4

Б1.О.05 Русский язык и деловые коммуникации 1 2 2 72 72 8.2 8 60.8 3 2

Б1.О.06 Основы языкознания 1 2 2 72 72 4.2 4 64.8 3 2

Б1.О.07 Физическая культура и спорт 1 2 2 72 72 4.2 4 64.8 3 2

Б1.О.08
Введение в теорию межкультурной 

коммуникации
2 2 2 72 72 8.2 8 60.8 3 2

Б1.О.09 Древние языки и культуры 2 2 5 5 180 180 8.5 8 163.5 8 5

Б1.О.10
Систематизирующий курс фонетики 

английского языка
22 6 6 216 216 12.4 12 197.6 6 6

Б1.О.11 Иностранный язык 1 1 1 13 13 468 468 48.7 48 408.3 11 13

Б1.О.12 Страноведение Великобритании и США 2 2 2 72 72 8.2 8 60.8 3 2

Б1.О.13 Философия 1 4 4 144 144 12.3 12 123.7 8 4

Б1.О.14 Педагогика 1 3 3 108 108 8.2 8 96.8 3 3

Б1.О.15 Правоведение 2 2 2 72 72 8.2 8 60.8 3 2

Б1.О.16 Психология 3 2 2 72 72 8.2 8 60.8 3 2

Б1.О.17 Экономика 1 3 3 108 108 8.2 8 96.8 3 3

Б1.О.18 Основы проектной деятельности 2 2 2 72 72 10.2 10 58.8 3 2

Б1.О.19 Лексикология английского языка 4 4 5 5 180 180 8.4 8 168.6 3 5

Б1.О.20 Теоретическая фонетика английского языка 3 2 2 72 72 8.2 8 60.8 3 2

Б1.О.21
Систематизирующий курс грамматики 

английского языка
2 2 7 7 252 252 18.5 18 222.5 11 7

Б1.О.22
Современные технологии машинного и 

компьютерного перевода
4 2 2 72 72 4.2 4 64.8 3 2

Б1.О.23 Стилистика английского языка 4 4 6 6 216 216 8.5 8 199.5 8 6

Б1.О.24 Социология 2 3 3 108 108 12.2 12 92.8 3 3

Б1.О.25 История английского языка 2 4 4 144 144 12.3 12 123.7 8 4

Б1.О.26 Литература Великобритании и США 5 2 2 72 72 8.2 8 60.8 3 2

Б1.О.27 Теоретическая грамматика английского языка 3 3 2 2 72 72 8.4 8 60.6 3 2

Б1.О.28 Практический курс английского языка 2345 2345 23 45 45 1620 1620 240.4 238 1335.6 44 8 14 14 9

Б1.О.ДЭ.01
Элективные дисциплины (модули) по 

физической культуре и спорту
1 328 328 2.2 2 322.8 3

Б1.О.ДЭ.01.01 Общая физическая подготовка 1 328 328 2.2 2 322.8 3

Б1.О.ДЭ.01.02 Игровые виды спорта 1 328 328 2.2 2 322.8 3

Б1.О.ДЭ.01.03 Адаптивная физическая культура 1 328 328 2.2 2 322.8 3

76 76 2736 2736 277 270 2352 107 2 26 22 26

Б1.В.01 Теория перевода 3 3 3 6 6 216 216 21.5 20 183.5 11 6

Б1.В.02 Методика преподавания английского языка 3 2 6 6 216 216 22.5 22 182.5 11 2 4

Б1.В.03 Устный перевод английского языка 5 5 6 6 216 216 18.5 18 186.5 11 6

Б1.В.04 Практический курс перевода английского языка 345 345 4 34 34 1224 1224 130.5 128 1060.5 33 10 14 10

Б1.В.ДЭ.01
Элективные дисциплины (модули) 

Б1.В.ДЭ.01
345 34 18 18 648 648 65.5 64 552.5 30 6 8 4

Б1.В.ДЭ.01.01 Специальный перевод английского языка 345 34 18 18 648 648 65.5 64 552.5 30 6 8 4

Б1.В.ДЭ.01.02 Коммерческий перевод английского языка 345 34 18 18 648 648 65.5 64 552.5 30 6 8 4

Б1.В.ДЭ.02
Элективные дисциплины (модули) 

Б1.В.ДЭ.7
5 5 6 6 216 216 18.5 18 186.5 11 6

Б1.В.ДЭ.02.01
Научно-технический перевод английского 

языка
5 5 6 6 216 216 18.5 18 186.5 11 6

Б1.В.ДЭ.02.02 Технический перевод английского языка 5 5 6 6 216 216 18.5 18 186.5 11 6

15 15 540 540 10 530 400 6 3 6

6 6 216 216 4 212 160 6

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая практика) 3 3 3 108 108 2 106 80 3

Б2.О.02(У) Учебная практика (педагогическая практика) 3 3 3 108 108 2 106 80 3

9 9 324 324 6 318 240 3 6

Б2.В.01(П)
Производственная практика (переводческая 

практика)
5 3 3 108 108 2 106 80 3

Б2.В.02(П)
Производственная практика (педагогическая 

практика)
4 3 3 108 108 2 106 80 3

Б2.В.03(П)
Производственная практика (преддипломная 

практика)
5 3 3 108 108 2 106 80 3

9 9 324 324 13 295 16 9

Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена
5 3 3 108 108 2.5 97.5 8 3

Б3.02(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы
5 6 6 216 216 10.5 197.5 8 6

6 6 216 216 32.6 32 174.4 9 2 4

ФТД.01 Граждановедение и патриотическое воспитание 5 2 2 72 72 12.2 12 56.8 3 2

ФТД.02 Социальная адаптация лиц с ОВЗ 5 2 2 72 72 12.2 12 56.8 3 2

ФТД.03
Чувашский язык в межкультурной 

коммуникации
1 2 2 72 72 8.2 8 60.8 3 2

ФТД.Факультативные дисциплины 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

Итого акад.часов

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

- Форма контроля з.е.-


